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UN/SA GOLLECTION 
The enclosed communication, available in Chinese and English, 

is transmitted to the permanent missions of the States Members of 
the United Nations at the request of the Permanent Representatives 

of China and the Republic of Korea to the United Nations. 

11 September 1992 

La communication ci-jointe, disponible en anglais et en chinois, 

est transmise aux missions permanentes des Etats Membres de 

l'Organisation des Nations Unies 4 la demande des Représentants 

permanents de la Chine et de la République de Corée auprés de 

l'Organisation. 

11 septembre 1992



New York, September 8, 1992 

Excellency, 

We have the honour to inform Your Excellency that the Gov- 
ernment of the Republic of Korea and the Government of the Peo- 
ple’s Republic of China have decided to establish diplomatic 
relations at the ambassadorial level as from 24 August 1992. 

We also have the honour to enclose herewith the official 
Chinese and Korean texts with unofficial English translation of 
the Joint Communique on the Establishment of Diplomatic Rela- 
tions. We would be grateful if you would arrange for this letter 
and the Joint Communique to be circulated as documents of the 
United Nations. , 

Please accept, Excellency, the assurances of our highest 

consideration. 

24 g 
Chong-Ha Yoo Li Daoyu 
Ambassador Ambassador 

Permanent Representative Permanent Representative 
Republic of Korea People’s Republic of China 

H. E. Mr. Boutros Boutros-Ghali 
Secretary-General of the United Nations 
United Nations 
New York, N. Y. 10017
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(Unofficial Translation) 

Joint Communique on the Establishment of Diplomatic Relations 
between the Republic of Korea and the: People’s Republic of China 

1. The Government of the People’s Republic of China and the 
Government of the Republic of Korea, in conformity with the 
interests and desire of the two peoples, have decided to recog- 
nize each other and to establish diplomatic relations at the 
ambassadorial level effective from August 24, 1992. 

2. The Government of the Republic of Korea and the Govern- 
ment of the People’ s Republic of China agree to develop durable 
good-neighborly relations of cooperation on the basis of the 
principles enshrined in the United Nations Charter and the prin- 
ciple of mutual respect for sovereignty and territorial integri- 
ty, -mutual non-aggression, non-interference in each other’s 
internal affairs, equality and mutual benefit and peaceful coex- 
istence. 

3.The Government of the Republic of Korea recognizes the 
Government of the People’s Republic of China as the sole legal 
Government of China, and respects the position of the Chinese 
side that there is but one China and Taiwan is part of China. 

4. The Government of the People’s Republic of China and the 
Government of the Republic of Korea believe that the establish- 
ment of diplomatic relation between the two countries will be 
conducive to the relaxation of tension and stability on the 
Korean peninsula and also to peace and stability in Asia. 

5. The Government of the People’s Republic of China respects 
the. desire of the Korean people for an early peaceful reunifica- 
tion of the Korean peninsula and supports the efforts of the 
Korean people to achieve that goal by themselves. 

6. The Government of the Republic of Korea and the Govern- 
ment of the People’s Republic of China have agreed to provide 
each other with all the necessary assistance for the establish 
ment and performance of the functions of embassies in their 

‘respective capitals in accordance with the 1961 Vienna Convention 
on Diplomatic Relations and to exchange ambassadors as soon as 
possible.


